@% ST. JUDE

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center May 31, 2026
Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM (1st Saturday of the month only)

4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)

9:00 AM, 12:00 PM, o~

1:30 PM (Spanish) 4 7 GAVE HIS ENTREGO A SU
Portuguese Mass . @/7/// %f/ ( 5; 70 %f( /8

6:30 PM
(1st and 3rd Sunday of each month)

# _JOHN 316 4= JUAN 3,16

Confessions / Confesiones:
(English & Spanish)
Wednesday:

6:00 - 6:50 PM

Saturdays:
3:00 - 3:45 PM

6:00-6:50 PM

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941-955-3934 Fax: 941 - 365 - 4760
Parish Emergency Phone : 941-993-9895

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m. - 5:00 p.m.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by appointment. Please call the office to sign up.

Clases de Bautismo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los sabados a las 9:00 a.m.

@)% ""E] Registrarse en la oficina. Traer el Certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacién de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia
(Espafiol)
OCIA
RICA
Emaus (Mujeres)

Reunion - Lunes

D. Sam Pellerito (English)
Mark Taylor

Maribel Guerrero
6:30 pm

Héctor Padilla

7:30 pm

Young Adults Group Fr. Christian Chami
Meetings - Wednesdays 7:30 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Carmen Rodriguez
10:00 am

Jorge Gutiérrez (Espafol)
6:30 pm

Grupo de Oracion
Reunion- Jueves

Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese)

Reunido - Quinta-feira  7:30 pm

Julissa and Luis Pavon
Reunion - Viernes 6:30 pm

Grupo de Jovenes Adultos Maria Hernandez

7:00 pm

Grupo de Jovenes

Reunidn - Viernes

MDS
Reunidn - Viernes

Jaime Alcantara & Cathy Colunga
7:30 pm

Maria Felicier

7:00 pm

Siervos de Maria
Rosario - Viernes

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa Carmen Rodriguez (Espafiol)

Peggy Forte (English)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

1-June 7:30 AM
2-June 7:30 AM

3-June 7:30 AM
7:00 PM

t Cathy De Lorenzo
For Souls who are dying today

Maurice and Maryann De Lorenzo

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of the
Frederick Family.

4-June 7:30 AM
5-June 7:30 AM

6-J 7:30 AM
une Badua

4:00 PM
7:00 PM
7-June 7:30 AM
9:00 AM
10:30 AM
12:00 PM
1:30 PM

READINGS FOR THE WEEK

Santos Carrillo
For the Intentions of Maria Magdalena

Ellen Formiller

For the Intentions of our Parishioners
Sister Sally Villa

For the Intentions of our Parishioners
Victoria Erquiaga — Healing

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

LECTURAS DE LA SEMANA

Week of May 31, 2026

Monday, June 1
2 Pt 1:2-7; Ps 91:1-2, 14-15b,
15c-16; Mk 12:1-12

Tuesday, June 2
2 Pt 3:12-153, 17-18; Ps 90:2, 3-4,
10, 14 and 16; Mk 12:13-17

Wednesday, June 3
2 Tim 1:1-3, 6-12; Ps 123:1b-2ab,
2cdef; Mk 12:18-27

Thursday, June 4
2 Tim 2:8-15; Ps 25:4-5ab, 8-9, 10
and 14; Mk 12:28-34

Friday, June 5
2 Tim 3:10-17; Ps 119:157, 160,
161, 165, 166, 168; Mk 12:35-37

Saturday, June 6
2 Tim 4:1-8; Ps 71:8-9, 14-15ab,
16-17,22; Mk 12:38-44

Sunday, June 7

Dt 8:2-3, 14b-16a; Ps 147:12-13,
14-15, 19-20; 1 Cor 10:16-17;
Jn 6:51-58

Semana del 31 de mayo del 2026

Lunes, 1 de junio
2 Pd1,1-7;Sal 90, 1-2, 14-15ab,
15¢-16; Mc 12, 1-12

Martes, 2 de junio
2 Pd 3, 12-15, 17-18; Sal 89, 2, 3-4,
12-13, 14y 16; Mc 12, 13-17

Miércoles, 3 de junio
2Tim 1, 1-3, 6-12; Sal 122, 1-23,
2bcd; Mc 12, 18-27

Jueves, 4 de junio
2 Tim 2, 8-15; Sal 24, 4bc-5ab, 8-9,
10y 14; Mc 12, 28-34

Viernes, 5 de junio
2 Tim 3, 10-17; Sal 118, 157, 160,
161, 165, 166, 168; Mc 12, 35-37

Sabado, 6 de junio
2 Tim 4, 1-8; Sal 70, 8-9, 14-15ab,
16-17, 2; Mc 12, 38-44

Domingo, 7 de junio

Dt 8, 2-3, 14-16; Sal 147, 12-13,
14-15, 19-20; 1 Cor 10, 16-17; Jn 6,
51-58




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

Dear brothers and sisters,
May the Lord grant you a blessed Solemnity of the Holy Trinity.

The mystery of the Divine Trinity reminds us that God is not
solitude but perfect communion: the Father who creates and loves
us, the Son who gives Himself for us, and the Holy Spirit who dwells
within us and guides our steps. Three Persons, one God, united
inseparably in love. They teach us that true unity shines through
diversity, and that Christian life flourishes when we live as a family
that loves and supports one another.

Today our St. Jude community joyfully celebrates 20 years of
walking in faith. We give heartfelt thanks to Father Celestino and
the dedicated parishioners who, with sacrifice and hope, built not
only a structure of stone but a living community of faith, service,
and love.

We remember with affection the families who, week after week,
carried out spiritual activities and fundraising efforts so that today
we may have this house of worship and encounter. Many now rest
in the Lord; we pray for their souls with gratitude. We also pray for
those who have moved elsewhere, knowing they remain part of
our story.

Those of us who remain continue working so that St. Jude may be a
united community, growing in virtue, welcoming with love, and
building with hope so that future generations may find here a
spiritual home where Jesus is always at the center.

Thank you for your generosity, your service, and your joyful
Christian spirit. Let us continue opening our hearts to welcome all
who come near our house of prayer.

Happy Anniversary. May the Lord bless you abundantly.

T o L

Queridos irmdos e irmas,

Que o Senhor Ihes conceda um abeng¢oado Dia da Santissima
Trindade.

O mistério da Trindade Divina nos recorda que Deus ndo é soliddo,
mas comunhdo perfeita: o Pai que nos cria e ama, o Filho que se
entrega por nos, e o Espirito Santo que habita em nosso coragdo e
guia nossos passos. Trés Pessoas, um sé Deus, unidos
inseparavelmente no amor. Eles nos ensinam que a verdadeira
unidade se revela na diversidade, e que a vida crista floresce
guando vivemos como uma familia que se ama e se apoia.

Hoje, nossa comunidade de S3o Judas celebra com alegria 20 anos
de caminhada na fé. Agradecemos profundamente ao padre
Celestino e ao dedicado grupo de paroquianos que, com sacrificio
e esperanga, construiram ndo apenas um edificio, mas uma
comunidade viva de fé, servigo e amor.

Recordamos com carinho as familias que, semana apds semana,
realizaram atividades espirituais e esforgcos de arrecadagdo para

Queridos hermanos y hermanas:

Que el Sefior les conceda un bendecido Dia de la Santisima
Trinidad.

El misterio de la Trinidad Divina nos recuerda que Dios no es
soledad, sino comunidn perfecta: el Padre que nos crea y nos
ama, el Hijo que se entrega por nosotros, y el Espiritu Santo que
habita en nuestro corazén y nos guia. Tres Personas, un solo
Dios, unidos inseparablemente en el amor. Ellos nos ensefian
gue en la diversidad se revela la verdadera unidad, y que la vida
cristiana florece cuando vivimos como una familia que se amay
se sostiene mutuamente.

Hoy, nuestra comunidad de San Judas celebra con gratitud

20 afios de caminar en la fe. Damos gracias profundamente al
padre Celestino y al hermoso grupo de parroquianos que, con
sacrificio y esperanza, construyeron no solo un edificio, sino una
comunidad viva de fe, servicio y amor.

Recordamos con carifio a las familias que, semana tras semana,
realizaron actividades espirituales y esfuerzos de recaudacion
para que hoy tengamos esta casa de encuentro y adoracién.
Muchos de ellos ya descansan en el Sefior; por sus almas
oramos con gratitud. También encomendamos a quienes han
partido a otros lugares, sabiendo que siguen siendo parte de
nuestra historia.

Los que hoy permanecemos seguimos trabajando para que
San Judas sea una comunidad unida, que crece en las virtudes,
gue acoge con amor, y que construye con esperanza para que
las generaciones futuras encuentren aqui un hogar espiritual
donde Jesus es siempre el centro.

Gracias a cada uno de ustedes por su generosidad, su servicio y
su alegria cristiana. Sigamos abriendo el corazén para recibir a
quienes se acercan a nuestra casa de oracion.

Feliz Aniversario. El Sefior les bendiga abundantemente.

SR L S S ol |
gue hoje tenhamos esta casa de encontro e adoragdo. Muitos ja
descansam no Senhor; rezamos por suas almas com gratidao.
Também rezamos por aqueles que se mudaram para outros

lugares, sabendo que continuam parte da nossa histdria.

Nds que permanecemos seguimos trabalhando para que Sdo
Judas seja uma comunidade unida, que cresce nas virtudes,
acolhe com amor e constréi com esperanga, para que as
futuras geragGes encontrem aqui um lar espiritual onde Jesus é
sempre o centro.

Obrigado pela generosidade, pelo servigo e pela alegria crista
de cada um. Continuemos abrindo o coragdo para acolher
todos os que se aproximam de nossa casa de oragao.

Feliz Aniversdrio.
Que o Senhor os abencoe abundantemente



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for Recen por

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Gabriela Herndndez ~ Gustavo Mendez Patti Baginski
Nitza De Jesus-Cora  Barbara Garcia Aida Cabo
Ana Marfa Valcarcel  Alicia Mirandilla Victoria Erquiaga
Cecilia Torres Bonnie Turgeon Bleat.rlz Almaguer
Martinez José A. Sierra 2;::'8:???“
Sally Vandal Ramos Mar ngi IZ
Olga Ott Cheryl A. Prinjinski Jim thlmg:l A
: Kerri Connors ys Weir
Joe Vlahakis Emily Arkutik Ana Marfa Badua
Beth Garber Jenn\; Dorothy Jacobs
Celeste Tratch Linda Menusan

> Victor Manuel
Dustin Guy Sanchez

Congratulations Deacon Leonardo Pastore

Congratulations to Deacon Leonardo Pastore
on the celebration of his 15" Anniversary as a
Deacon on June 4™, Thank you for your
dedication and service at St Jude.

« Felicidades al Diacono Leonardo Pastore por la
celebracion de su aniversario niumero 15 como
Diacono, este 4 de junio. Gracias por su
dedicacion y servicio en San Judas .

Our Lady of Fatima Rosary for Peace
First Saturday of the month, June 6, 2026
After the 7:30 am Mass All are invited!

Devocion al Inmaculado Corazén de Maria
Primer Sabado del mes, 6 de junio del 2026
Después de la Misa de las 7 pm. jTodos estan invitados!

Rosary Makers

June 8" 10am Room A2
Join our Rosary Makers group and learn to make beautiful rosaries.

Bible Study w/D. Sam and Kathe Pellerito
Second Wednesday of the month, June 10, 2026
10 AM & 7 PM - Room A-2 All are invited!

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass
for arrangements.

Miraculous Medal Novena
FIRST SATURDAY of the MONTH after the 7:30 a.m. Mass.

Adoration of
The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
" From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracién al
Santisimo Sacramento

TODOS LOS JUEVES
4 De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm

Celebramos con alegria al Padre Jiobani en este
aniversario de su ordenacion sacerdotal. Durante
treinta v tres anos, su dedicado ministerio ha llevado el
amor de Dios a innumerables vidas. Que Dios contintie
bendiciendolo abundantemente. jFelicidades!

We jovfully celebrate Father Jiobani on the anniversary
of his priestly ordination. For thirty three yvears, his
devoted ministry has brought God's love into countless
lives. May God continue to bless him abundantly.
Congratulations!

For the values
of sports:
Let us pray that sports be
an instrument of peace,
count nd dialogue
among cultures and
nations, and that they
1ote values such as
espect, solidarity, and
personal growth.

~ POPES
JUNE - -
INTENUION o o

Por los valores del deporte:
Oremos para que el deporte sea un instrumento de

paz, encuentro y didlogo entre culturas y naciones, y
para que promueva valores como el respeto, la

solidaridad y el crecimiento personal.
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TEARHERE/CORTE AQUI]

WHY YOUR PLEDGE MATTERS:

Our goal is to break ground this year. To do
that, we need to know how much support is
coming in over the next three years. Your
pledge allows the parish to secure the
necessary construction loans and make final
decisions on the building schedule. Every
gift, no matter the size, is a building block for
our new home.

ST. JUDE

BUILDING
TOGETHER

CONSTRUYENDO
JUNTOS CON

® CATHOLIC CHURCH

POR QUE ES IMPORTANTE SU PROMESA:

Nuestra meta es comenzar la construccion
este ano. Para lograrlo, necesitamos saber
cuanto apoyo recibiremos en los proximos
tres anos. Su promesa permite que la
parroquia asegure los préstamos necesarios y
tome decisiones finales sobre el calendario de
obra. Cada ofrenda, sin importar el tamano, es
un ladrillo para nuestro nuevo hogar.

1 WEEKLY GIVING OPTIONS (3-YEAR PLEDGE)
OPCIONES DE OFRENDA SEMANAL (COMPROMISO DE 3 ANOS)

PLEASE SELECT AN OPTION BELOW / POR FAVOR SELECCIONE UNA OPCION:
D $20 per week ($80/month) | $20 por semana ($80 al mes)
[ $30 per week ($120/month) | $30 por semana ($120 al mes)
[ $40 per week ($160/month) | $40 por semana ($160 al mes)
$50 per week ($200/month) | $50 por semana ($200 al mes)

D Other / Otro: §

per week / por semana

2 CONTACT INFORMATION | INFORMACION DE CONTACTO

Special campaign envelopes will be mailed to your home starting in May.
Se le enviaran sobres especiales de la campana a su hogar a partir de mayo.

Name(s) / Nombre(s):

Address / Direccion:

City / Ciudad:

Zip / Cédigo Postal:

Phone / Teléfono:

Email:

TEARHERE/CORTE AQUI]

Please return this sheet in the BLACK BOX located on the campaign
table at the entrance of the church.

Por favor entregue esta hoja en la CAJA NEGRA ubicada en la mesa
de la campana a la entrada de la iglesia.
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$187,000.00

$88,555.98

Goal
@ w $187,000.00

€ CHURCH

WAYS TO GIVE o

Offertory Collection
Colecta del Fin de Semana

May 23 -24 $10,734.00

50/50 Raffle Winner
Winner will be reported next week.

Thank You For Your Support !
iGracias Por Su Apoyo!

- Permn‘w;\ ST Jude - CFA 2026
o Second Collection/Segunda colecta
JUNEG &7
4 WAYS TO GIVE
BY MAIL ONLINE TEXT GIVING DOWNLOAD APP

POR CORREO EN LINEA MENSAJE DE TEXTO  BAJAR APLICACION

STIUDE CATHOLICCHURCH  Www-stiudesarasota.com {941)999-3532 Connect Now Giving

3930 17 STREET pef Escriba : GIVE

SARASOTA, FL34235 Q D '

St Jude Food Pantry

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE
3:30 PM - 6:30 PM

Weekly Report / Reporte Semanal

May 18 - 24
Total Individuals Served 523

Total Household Served 230

Items needed: Cereal, baby diapers, baby wipes, soup,
macaroni & cheese, peanut butter, jelly, canned meals &
fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or canned).

Please DO NOT leave opened, expired items or boxes of
food on the food pantry delivery deck.
Thank you for your continued support!
We ALWAYS need VOLUNTEERS!

Articulos necesitados: Cereal, paiiales y toallitas para
bebé, sopas, macarrones con queso, mantequilla de mani,
jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz, tuna y papas
(de caja o enlatado).
Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o
expirados.

iGracias por su continuo apoyo!

iSIEMPRE necesitamos VOLUNTARIOS!

VOLUNTEER OPPORTUNITY

The Redemption Committee is seeking dedicated
volunteers to help follow up with parishioners who
made Capital Campaign pledges and are now
behind.

e Reach out to individuals by phone or mail.

e Make phone calls after hours from the Parish
Office.

e Attend monthly meetings to help keep the
project on track.

Volunteers can be English speaking and/or bilingual.
Please email Peggy at fortep@msn.com if
interested.

*

@ ST. JUDE

= CATHOLIC CHLSRCH,
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ST. JUDE CHURCH -

27 JUNHO

chupéu,yeste @ '
acamisa R SABADO
e 5PM - 11PM

[[porting:s1 |




3 MINISTERIO CATOLICO DE EVANGELIZACION *£

El Maeétr
J esucristo,

j COMENZANDO EL VlERNES 5 A LAS 4 PM 2

\'

“Sigame y yo los haré

pescadores de hombres”
Mateo 4:19

RETIRO
5,6,7

DE JUNIO 2026

DAYSPRING

<> CONFERENCE CENTER
8411 25th St E
ParrIsh. FL 34219

DONACION:

(ﬁf $155 ror persona

PARA INFORMACION
PESCADORES DE HOMBRES SARASOTA

941-809-5261 * 941-592-3824

EXPERIENCIA
FELIPE 2026

VOLVIENDD AL PRIMER AMOR

JOVENES ADULTOS
18 A 36 Aflos

19,20Y21
DE JUNIO

APORTE : $75
IRELLYE DOMI0A, CONA,
RUP A RIOS L BRSAY UND S

ARLAE
PJ-J-I'!HH Fl.ll:lru
LD, 1)

SEPARA THI.IF

EQIS DEFE. STIUDE® GMKR DM
94737916

TALLER PARA
CATEQUISTAS

T

LUNES
8 DE JUNIO

PADRE DIMAS F. RIVERA
Especialista en Catequésis
Arquidiécesis de Tegucigalpa,
Honduras

PRAYER FOR SAFETY IN HURRICANE SEASON

Pray for Safety!
Hurricane Season is here

The 2026 Atlantic hurricane season runs from June 1 through
November 30. With a history of these storms producing
destruction in the region, Bishop Emeritus Frank J. Dewane
reminds us that we must pray for safety: “Let us all ask God
for protection and safety and also pray for the people who
continue to recover from previous disasters."

jOremos por seguridad!
La temporada de huracanes ya esta aqui

La temporada de huracanes del Atldntico de 2026 abarca
desde el 1 de junio hasta el 30 de noviembre. Dado el historial
de destruccidn que estas tormentas han causado en la region,
el Obispo Emeritus Frank J. Dewane nos recuerda que
debemos orar por nuestra seguridad: Pidamos todos a Dios
proteccion y seguridad, y oremos también por las personas
que continuan recuperdndose de desastres anteriores.

God so loved the world that he gave

John 3:16



WELCOME BISHOP-ELECT BIOSCA AGUERO, OFM CAP.!

A Statement from Bishop Frank J. Dewane on the appointment of the new Shepherd for the Diocese of Venice in Florida
May 13, 2026
My dear Brothers and Sisters in Christ,

It is with gratitude to His Holiness Pope Leo XIV, that | announce in the Diocese of Venice in Florida, that Our Holy Father, following
prayerful discernment is appointing a new Shepherd for the Diocese of Venice in Florida: Bishop-elect Emilio Biosca Agliero, OFM
Cap., a priest ordained on May 21, 1994 for the Capuchin Franciscan Province of St. Augustine (Pittsburgh, Pennsylvania). Having
served in assighments for the Province, both overseas and within the United States, Bishop-elect has for the past seven years been
the Pastor at the Shrine of the Sacred Heart Parish in Washington, D.C and has held numerous leadership positions within his Reli-
gious Community. Son of an immigrant family with 7 children, Bishop-elect is enthusiastic, with a strong pastoral spirit and particu-
lar devotion to the Virgin Mary and to serving the People of God. With all of you, | welcome him to our Diocesan family, which will
be greatly blessed by his ministry, and | very much look forward to getting to know him as in just a few days he has shown himself
to be a deeply spiritual and exceptional priest.

Our new Bishop is coming to a Diocese that is growing at a rapid pace with families and individuals that evidence a vibrant faith
and diverse backgrounds. It has been a great joy for me to have ministered here for the past twenty years. | am pleased and very
proud of the Catholic Community of the Diocese, who they are and who they are becoming, by their witness to Christ. This has
become possible by the great pastoral care and service that the priests, both Diocesan and Religious, have provided.

In accord with canon law, | submitted my resignation to the Pope over a year ago on my seventy-fifth birthday, and, with the ap-
pointment of Bishop-elect Aglero, it is now formally accepted. As | retire, it is my plan to remain in the Diocese of Venice, which
has become my home as it has for so many others from the Midwest. | can assure Bishop Emilio that he will not see occasional

snowfall, just an occasional hurricane or two.

To the Priests, Deacons, and joy-filled laity, thank you all for being a wonderful family of faith, hope, and love. | look forward to my
continued home here assisting the new Bishop pastorally, in any manner | can. | also look forward to more time for prayer, study

and travel.

As of today, | am officially the Bishop Emeritus of the Diocese of Venice in Florida and have been appointed its Apostolic Adminis-
trator until the day of Bishop-elect Agliero’s ordination which will take place on July 11, 2026.

Sincerely Yours in Christ,
+ Frank J. Dewane

Bishop Emeritus of the Diocese of Venice in Florida
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JOIN US FOR AN UNFORGETTABLE EVENING OF
GRATITUDE, JOY, AND ELEGANCE
AS WE COMMEMORATE TWENTY YEARS OF
FAITH, COMMUNITY AND SERVICE

B>

SEPTEMBER 26

PALM AIRE COUNTRY CLUB

5601 COUNTRY CLUB WAY SARASOTA, FL 34243

DINNER - OPEN BAR
LIVE MUSIC - DANCING

FORMAL ATTIRE




St Jude Catholic Church Suggested
Donation

WIN A 350

2025

ELEGANT DRIVE AWAY\RAFFLE
LEXUS IS 350

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund

Winner responsible for all taxes and fees.
No purchase necessary

Tickets available in office or online

Drawing Date

Nov.7th @5 pm

St Jude Catholic Church
3930 - 17th Street Sarasota, Fl 34235

941-955-3934 e

www.stjudesarasota.org **(Jsed car with low mileage




Segundos Sabados
de cada mes
5:45 pm

JUNIO JuULIO

137 .

OCTUBRE

10

TUE WED THU FRI SAT

JUBILEE 2026

16

HONORING OUR JOURNEY
AND FUTURE TOGETHER 23

30




